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should go together because the Greek original is 
the most useful and necessary help for the under- 
standing of the Gothic version. 

The editor has had the happy idea of reprinting 
in the first chapter of his introduction the original 
sources (some of which are found in works not 
easily obtainable) for our knowledge, of Ulfila's 
life. A second chapter is given to a review of 
the Gothic manuscripts, while in a third one 
various problems of biblical text criticism are 
discussed that have a bearing on the Greek 
original of Ulfila's translation or on the Latin 
versions by which the Gothic text was influ- 
enced. 

The moderate price (one dollar and fifteen 
cents) of the new edition will place it within the 
reach of every student of Gothic and will, no 
doubt, contribute towards making it one of the 
most popular editions of the Gothic Bible. 



Hermann Collitz. 



Johns Hopkins University. 



G. Pellissier : Le XVII siecle par les textes. 
Morceaux choisis. Paris : Delagrave, 1908. 
564 pages. 

It will be of great interest to those of us who 
use in their classes Pellissier's Precis de la litter a- 
ture frangaise to hear that the same author has 
issued a book of texts which follows closely in its 
arrangement the chapters of his " Manuel," and 
that he intends to publish similar books on the 
eighteenth and nineteenth centuries. 

This collection — which for the thoroughness and 
the excellence of the work reminds us somewhat of 
the Chrestomathie de Vinet — is extremely well 
made. It is not my intention to discuss it here 
in detail, but one thing at least deserves special 
mention : So far, authors of such selections have 
made it a point to pick out the passages from 
classics which were perfect from the point of view 
of art, but cared little whether these passages 
were also particularly characteristic of the author's 
thought. Often, nay, most of the time they were 



not. The ideal would be, of course, that the right 
passage for the understanding of the philosophy 
of an author should be at the same time the best 
from the point of view of style ; but the ideal as 
we know is rarely realized in this world, and, as 
a matter of fact, it happens constantly that the 
art of an author was excellent when he expressed 
an idea of secondary importance, and vice versa. 
Pellissier took this fact into account and chose the 
characteristic rather than the beautiful — whenever 
a choice was to be made. This is, no doubt, the 
wiser course. 

The book is rather large — 564 pages of close 
print— too large perhaps for a text-book, some 
may be inclined to think. Of course, every pro- 
fessor may select from the selections ; but there are 
some reasons to believe that it would be preferable 
if the shorter selection too was made by a man 
like Pellissier, rather than by an ordinary teacher 
who usually needs guidance — sometimes needs it 
very badly. I should like to suggest — if I may 
— for another edition, or for the books on the 
eighteenth and nineteenth centuries, that Pellis- 
sier himself mark in some way or other the first 
choice passages (by an asterisk, for instance). 

There are notes, short and good, of vocabulary 
and of explanation of allusions. There are fur- 
ther a number of excellent pictures of the 
time. 

Some chapters will prove particularly useful, 
e. g„ L'Hdtel de Rambouillet, or V Academic 
frangaise. 



Voltaire philosophe, by Georges Pellissier. 
Paris : Armand Colin, 1908. iii + 304 pp. 

The title of this book is sufficient indication 
that a detailed discussion of it belongs rather to a 
philosophical journal. Such a discussion has been 
contributed by the writer to the Journal of Phil- 
osophy (March 18, 1909). 

One question, however, may well be examined 
here while calling the attention of the literary 
public to this extremely conscientious and valu- 
able work. Not long ago, it will be remembered, 
Lanson gave out a VoUaire in the Collection des 
grand eerivains frangais ; Lanson emphasized the 
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literary and historical aspect in Voltaire. Now 
Pellissier's volume by no means makes "double 
emploi " with Lanson's, but it may be interesting 
to ask which one of the two — if we may so speak 
— is the right thing to do : to approach Voltaire 
as a man of letters or as a philosopher? In order 
to bring out the most valuable part of Voltaire's 
genius, ought he to be studied rather from the 
historical standpoint, adopted by Lanson, or from 
the abstract, philosophical standpoint, adopted by 
Pellissier ? 

The answer we should like to suggest is about 
this : Voltaire is the apostle of common sense ; 
but for this very reason (as Pellissier himself 
admits already in his " Avant-Propos " ) he neg- 
lects, or oversees, many serious problems of phi- 
losophy and life ; Voltaire does not satisfy an 
intelligence above the average, when he simply 
passes by any question whenever plain common 
sense cannot solve it. It was just to try and give 
an answer to problems which are not accessible 
to the mediocre common sense that philosophers 
came ; and whether they succeeded or failed, they 
pleased us more than Voltaire who simply ignores 
our higher faculties. On the other hand, if Vol- 
taire contributed nothing to the thoughts of the elite 
of humanity, he contributed a great deal to the 
advancement of ideas in the masses ; he did away 
with many superstitious beliefs, — he makes room 
for new, useful ideas ; he is the most remarkable 
vulgarizer of thoughts ; and in that domain an 
art like his is more important than originality, 
his literary talents more important than his phi- 
losophical gifts : therefore, then, it seems to us 
that Lanson is the one who rather than Pellissier, 
studied Voltaire under the more characteristic 
aspect of his genius. 

This, at once, puts us before another question : 
Why did Pellissier not study Voltaire from that 
standpoint ? Because Pellissier — many passages 
in the book betray this— wrote while he was pre- 
occupied by some very concrete things, i. e., by 
the momentous social problems which France is 
just now facing. He saw in Voltaire an excellent 
educator of the masses, for our time as well as for 
the eighteenth century. He picked out Voltaire, 
among so many other writers, because at a time 
when the Church in France tries to react by ob- 



scurantism against a perhaps too strong dose of 
realism and rationalism, a dose of Voltaire, the 
apostle of good common sense seemed an excellent 
antidote. To express things somewhat differently, 
Pellissier's book is interesting for us as a resurrec- 
tion of the eighteenth century ideas at the begin- 
ning of the twentieth century, about as in the 
Renaissance we are interested to find and study a 
resurrection of Classical ideals in Christian com- 
munities. Or again, it is Pellissier who is inter- 
esting in the book rather than Voltaire, as e. g., in 
Maeterlink's book Lea abeilles, the bees do not in- 
terest us as much as the man who wrote about 
them. It is a case that matches well enough the 
case of the late Brunetiere, whose books of literary 
criticism ought to be read more for Brunetiere' s 
philosophy, than for the, at times, objective 
treatment of a subject. 1 

Albert Schinz. 

Bryn Mawr College. 



SHAKESPEARE. 



The Shakespeare Apocrypha, being a Collection of 
Fourteen Plays which have been ascribed to 
Shakespeare. Edited, with Introduction, Notes 
and Bibliography by C. F. Tuckeb Bbooke, 
B. Litt., Senior Demy of Magdalen College, 
Oxford. Oxford : The Clarendon Press, 1908. 
8vo., pp. lvi + 456. 

There is in the entire range of the Elizabethan 
drama no more curious group of plays than the 
so-called " doubtful plays ' ' of Shakespeare. Ever 
since their ascription to the pen of the master- 
dramatist they have been regarded with critical 
suspicion and in consequence of the misguided 
efforts of zealous champions they must suffer what- 
ever odium attaches to presumptive illegitimacy in 
the anonymous drama. The basis of their ascrip- 
tion to Shakespeare varies quite as widely as the 
merits of the plays themselves. Several were 
deliberately issued during Shakespeare's lifetime 
by enterprising publishers who recognized the 

1 Only Pellissier is much more reliable than Brunetiere 
as far as scholarship goes. 



